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$ÅÓÐÒÅ !ÓÏÃÉÁĪÉÁ 4ÒÁÄÕÃáÔÏÒÉÌÏÒ ÄÉÎ 2ÏÍÝÎÉÁ 

 

Misiune 

Promovarea si reprezentarea la nivel naŞional ĸi internaŞional a traducŁtorilor, interpreŞilor ĸi 

terminologilor din Rom©nia, apŁrarea drepturilor ĸi intereselor lor nepatrimoniale, promovarea unui 

standard de ´naltŁ calitate a traducerii ´n mediul profesional rom©nesc. 

 

Viziune 

Impunerea unor ´nalte standarde de calitate ´n serviciile de traducere, interpretariat ĸi terminologie ĸi 

promovarea Codului Deontologic al TraducŁtorilor vor contribui decisiv la ridicarea prestigiului 

profesiilor de traducŁtor ĸi interpret. 

 

Valori  

 Ċnalta calitate ´n serviciile de traducere, interpretariat ĸi terminologie 

 Bunele practici ĸi deontologia profesionalŁ  

 Reflectarea drepturilor ĸi intereselor traducŁtorilor, interpreŞilor ĸi terminologilor ´n cadrul 
legislativ care le reglementeazŁ activitatea  

 Formarea, ´nvŁŞarea ĸi informarea continuŁ  

 Studiul ĸi cercetarea ´n domeniul traducerii ĸi interpretariatului 

 Parteneriatul ĸi colaborarea cu autoritŁŞile publice ĸi cu sectorul de afaceri, ´n vederea promovŁrii 
drepturilor ĸi intereselor traducŁtorilor, interpreŞilor ĸi terminologilor 
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Activitatea AT R 

ATR este membru candidat la FederaŞia InternaŞionalŁ a TraducŁtorilor (FIT) ĸi observator FIT 

Europe din 2006 

Informare şi consiliere 
 ConsultanŞŁ acordatŁ traducŁtorilor ĸi interpreŞilor 

 
Formare continuă şi dezvoltare profesională 
 
#ÏÎÆÅÒÉÎĪÅÌÅ !42 

 3 octombrie 2004, Braĸov - ConferinŞa de lansare a ATR 

 3-5 noiembrie 2005, Cluj-Napoca - ConferinŞa ATR ediŞia a II-a 

 15-17 martie 2007, Sibiu, ConferinŞa ATR ediŞia a III-a 

 
3ÅÍÉÎÁÒÉÉ ĥÉ ÉÎÓÔÒÕÃÔÁÊÅ 

 3 decembrie 2004, Cluj-Napoca - Traducerea ´ntre artŁ ĸi afacere 

 22 ianuarie 2005, Cluj-Napoca - Tehnologia ´n traduceri (TRADOS) 

 16 aprilie 2005, Sibiu - Tehnologia ´n traduceri (TRADOS) 

 23 aprilie 2005, Cluj-Napoca - Instructaj Wordfast 

 7 mai 2005, Bucureĸti - Instructaj Wordfast 

 20 mai 2005, Cluj-Napoca - Tehnologia ´n traduceri (MultiTrans, Fusion), conferenŞiar 

Iulia Mihalache, Universit® du Qu®bec 

 27 mai 2005, Cluj-Napoca - Atelier de revizie, conferenŞiar Agneta Rehder, Translation 

Centre for the Bodies of the European Union 

 11 iunie 2005, BrŁila - Tehnologia ´n traduceri (TRADOS) 

 23 septembrie 2006, Cluj-Napoca - Seminar cu tema Revizie ĸi instructaj Trados 

 
Campanii şi programe 

 Programul de voluntariat ñDeschideŞi aripile!ò ´n parteneriat cu LMA, Cluj 

 Campania 2% ĂDouŁ procente elocventeò 

 
Publicaţii 

 Studiul ĂTendinŞe de evoluŞie a pieŞei de traduceri din Rom©niaò: 

http://www.atr.org.ro/diverse/ATR_TendintePiataTrad_2008.pdf 

 Ghidul de educare a clienŞilor ĂTraducerea. Alegerea serviciilor de traducere adecvateò: 

http://www.atr.org.ro/trad_ghid.pdf 

 Codul Deontologic al ATR: http://www.atr.org.ro/diverse/Codul_deontologic_ATR.pdf 

 Ghidul ĂCe este traducŁtorul?ò: http://www.atr.org.ro/Ce_este_traducatorul.pdf  

 ATR Flash, arhivŁ revistŁ lunarŁ dedicatŁ traducŁtorilor ĸi interpreŞilor (2004-2005) 

 

 

http://www.atr.org.ro/diverse/ATR_TendintePiataTrad_2008.pdf
http://www.atr.org.ro/trad_ghid.pdf
http://www.atr.org.ro/diverse/Codul_deontologic_ATR.pdf
http://www.atr.org.ro/Ce_este_traducatorul.pdf
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0ÅÒÃÅÐĪÉÁ ÃÏÍÕÎÉÔáĪÉÉ ÔÒÁÄÕÃáÔÏÒÉÌÏÒ ÒÏÍÝÎÉ ÿÎ ÐÒÉÖÉÎĪÁ 

standardului european SR EN 15038  

 

Introducere  

 

AsociaŞia TraducŁtorilor din Rom©nia (ATR) a efectuat un sondaj de opinie cu obiectivul de a evalua 

percepŞia comunitŁŞii traducŁtorilor asupra standardului SR EN 15038, la mai bine de un an de la 

adoptarea acestuia ´n Şara noastrŁ. 

Ċntre 8 ĸi 29 februarie 2008, ATR a invitat traducŁtorii activi sŁ-ĸi exprime pŁrerea ´n privinŞa 

standardului european privind serviciile de traducere. Studiul a fost deschis oricŁrui traducŁtor care a 

dorit sŁ participe la sondaj. RŁspunsurile obŞinute sunt bazate pe experienŞa profesionalŁ proprie a 

fiecŁrui respondent. S-au ´nregistrat 78 de rŁspunsuri, o ratŁ de rŁspuns de aproximativ 3%. 

Sondajul a fost difuzat prin mijloacele de comunicare proprii ale ATR: lista de difuzare a membrilor 

ATR, lista de abonaŞi la publicaŞia ATR Flash, grupul de discuŞii [tineritraducatori], precum ĸi 

forumul rom©nesc de pe ProZ.com. 

Studiul cuprinde 17 ´ntrebŁri generale menite sŁ afle pŁrerea respondenŞilor legatŁ de standardul SR 

EN 15038, urmate de alte 3 ´ntrebŁri opŞionale. Sondajul a fost ´nsoŞit de o reducere extraordinarŁ a 

cotizaŞiei de membru al ATR, de care au putut profita at©t membrii ATR, c©t ĸi colegii care au dorit 

sŁ adere la ATR cu ocazia ofertei. 
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Categorii de respondenţi 

 

RespondenŞii la sondajul ATR privind percepŞia traducŁtorilor asupra standardului SR EN 15038 

sunt preponderent (81%) traducŁtori independenŞi, numai 11 dintre aceĸtia fiind firme de traduceri, 

iar doi dintre respondenŞi fiind cadre didactice universitare. 

Dintre cei 78 de respondenŞi, 91% afirmŁ cŁ au auzit de 

standardul SR EN 15038 ĂServicii de traducere. 

CondiŞii cerute pentru prestarea serviciuluiò, ´n timp ce 

ĸapte dintre respondenŞi, o pondere de 9%, nu au auzit 

de noul standard. Era de aĸteptat ca ponderea celor care 

au auzit de standard sŁ fie mare, deoarece cei care nu 

au aflat ´ncŁ despre normŁ probabil nu au rŁspuns la 

studiu. 

 

Rolul ATR în promovarea standardului european SR EN 15038 

 

Dintre cei care au auzit de standardul SR EN 15038 ĂServicii de traducere. CondiŞii cerute pentru 

prestarea serviciuluiò, 55% au aflat despre normŁ prin intermediul AsociaŞiei TraducŁtorilor din 

Rom©nia, peste 19% de pe grupuri de discuŞii online pentru traducŁtori, 8% la evenimente pentru 

traducŁtori (conferinŞe, seminarii, ´ntruniri profesionale etc.). Aceste cifre indicŁ eficienŞa eforturilor 

ATR de promovare a standardului cu ocazia evenimentelor pentru traducŁtori organizate de ATR 

(ConferinŞa din 2005 ĸi cea din 2007), precum ĸi prin difuzarea de comunicate pe grupurile de 

discuŞii pentru traducŁtori administrate de ATR (grupul ATR Flash, grupul [tineritraducatori], grupul 

membrilor ATR) ĸi pe forumurile online dedicate traducŁtorilor. 

 



!ÓÏÃÉÁĪÉÁ 4ÒÁÄÕÃáÔÏÒÉÌÏÒ ÄÉÎ 2ÏÍÝÎÉÁ [2008]  

 

7 

 

Cunoaşterea standardului şi interesul faţă de SR EN 15038 

 

Ċn privinŞa cunoaĸterii standardului, 47 dintre 

respondenŞi (60%) afirmŁ cŁ nu cunosc deloc 

standardul, ´n timp ce 25 (32%) considerŁ cŁ 

au cunoĸtinŞe bune legate de document ĸi 5 

(7%) cunosc foarte bine norma europeanŁ. 

ĊntrebaŞi dacŁ ar fi interesaŞi sŁ afle mai multe 

despre standardul SR EN 15038, 90% dintre 

respondenŞi au rŁspuns afirmativ, 9% nu au 

fost siguri, ´n timp ce un respondent ĸi-a 

exprimat dezinteresul faŞŁ de standardul SR EN 15038. Pe baza acestei manifestŁri masive a 

interesului traducŁtorilor faŞŁ de standardul european, ATR a considerat necesarŁ organizarea seriei 

de seminarii cu titlul ĂTraducŁtorul rom©n ´n faŞa standardului european SR EN 15038ò, care a 

cuprins trei seminarii ´n trei oraĸe din ŞarŁ: Cluj-Napoca, Braĸov ĸi Bucureĸti, av©nd ca temŁ o 

prezentare gratuitŁ a standardului SR EN 15038, oferitŁ de ATR, ĸi seminarii de dezvoltare 

profesionalŁ pe trei teme diferite de interes profesional: ĂAtelier de revizieò la Cluj-Napoca, 

ĂOptimizarea traducerilor autorizateò la Braĸov ĸi ĂInstructaj SDL TRADOS (´ncepŁtori)ò la 

Bucureĸti. 

 

Necesitatea, aplicabilitatea şi beneficiile standardului SR EN 15038 

 

Ċn continuarea sondajului, 96% dintre respondenŞi au considerat cŁ era nevoie de un standard de 

calitate pentru serviciile de traducere. Numai douŁ persoane au considerat inutilŁ introducerea unui 

standard. 

ĊntrebaŞi dacŁ standardul este aplicabil afacerii lor, 

respondenŞii au fost destul de divizaŞi ´n opinii: 46% 

dintre ei au rŁspuns afirmativ, 36% au rŁspuns cŁ 

standardul este parŞial aplicabil afacerii lor, ´n timp ce 

14% au rŁmas nehotŁr©Şi ĸi 4% au considerat cŁ 

standardul nu poate fi  aplicat afacerii proprii. 

ConsiderŁm cŁ aceastŁ impresie denotŁ cunoaĸterea 

superficialŁ a standardului (situaŞie care de altfel reiese 

din rezultatele prezentului sondaj, 60% dintre 

respondenŞi mŁrturisind cŁ nu cunosc deloc conŞinutul 
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standardului). Standardul SR EN 15038 este aplicabil ´n egalŁ mŁsurŁ traducŁtorilor individuali, c©t 

ĸi firmelor de traduceri, deoarece prevederile standardului trebuie adaptate la organizarea ĸi structura 

proprie, fapt prevŁzut ´n conŞinutul documentului. 

Ċn privinŞa beneficiilor aplicŁrii cerinŞelor standardului 

SR EN 15038 ´n organizaŞia proprie, respondenŞii au 

fost la fel de divizaŞi: 51% considerŁ cŁ aplicarea 

standardului le-ar aduce beneficii, ´n timp de 38% nu 

sunt siguri cŁ ar fi beneficŁ.  

Chiar dacŁ nu existŁ consens ´n r©ndul comunitŁŞii ´n 

privinŞa beneficiilor aduse de aplicarea cerinŞelor 

standardului, majoritatea traducŁtorilor (60%) sunt de 

acord cŁ motivul principal care i-ar determina sŁ 

aplice cerinŞele SR EN 15038 ar fi oferirea unei mŁrci 

de calitate pentru clienŞi sau diferenŞierea faŞŁ de concurenŞi (10%). Numai 22% dintre respondenŞi 

au ales ca motivaŞie determinantŁ ´mbunŁtŁŞirea procedurilor interne de asigurare a calitŁŞii. La 

aceastŁ ´ntrebare doi dintre respondenŞi au rŁspuns cŁ nici un motiv nu i-ar putea determina sŁ aplice 

procedurile standardului ´n organizaŞia lor, un alt respondent indic©nd cŁ ar aplica standardul numai 

dacŁ ar fi obligat. Rezultatele aratŁ cŁ traducŁtorii motivaŞi de raŞiuni orientate spre client (motivaŞie 

externŁ) sunt considerabil mai mulŞi dec©t cei preocupaŞi de perfecŞionare (motivaŞie internŁ). 

SituaŞia conturatŁ de rŁspunsuri este oarecum paradoxalŁ, deoarece aplicarea cerinŞelor standardului 

se referŁ, ´n primul r©nd, la ´mbunŁtŁŞirea procedurilor de asigurare a calitŁŞii din organizaŞia proprie. 

ĊnsŁ, caracterul motivaŞiilor poate fi ´nŞeles prin numŁrul neobiĸnuit de mare de prestatori de servicii 

de traducere activi pe piaŞa din Rom©nia ĸi prin necesitatea de diferenŞiere faŞŁ de concurenŞa acerbŁ 

de pe piaŞŁ. 
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Interesul pentru certificarea în baza standardului SR EN 15038 

 

O pondere de 23% dintre respondenŞi afirmŁ cŁ au ´ntreprins deja paĸi ´n vederea aplicŁrii cerinŞelor 

standardului SR EN 15038, ´n timp ce 73% nu au luat mŁsuri ´n acest sens. RespondenŞii nu sunt 

deloc siguri (58%) cŁ clienŞii vor recunoaĸte ĸi vor aprecia standardul SR EN 15038. Numai 33% 

dintre ei considerŁ cŁ standardul va fi recunoscut ĸi apreciat de clienŞi, ´n timp ce trei dintre 

respondenŞi (4%) sunt pesimiĸti ´n aceastŁ privinŞŁ. 

Dintre cei 78 de respondenŞi la sondajul ATR, trei deŞin ĸi alte certificŁri (ISO; DIN etc.) ĸi patru 

respondenŞi afirmŁ cŁ au iniŞiat procedurile de certificare ´n baza standardului SR EN 15038.  

ĊntrebaŞi dacŁ ar lua ´n considerare posibilitatea de a obŞine certificarea ´n baza standardului SR EN 

15038, 44 dintre respondenŞi (56%) ĸi-au manifestat interesul, 7 ĸi-au afirmat dezinteresul, iar 25 

dintre PST (32%) sunt nehotŁr©Şi ´n aceastŁ privinŞŁ. 

 

 

 



!ÓÏÃÉÁĪÉÁ 4ÒÁÄÕÃáÔÏÒÉÌÏÒ ÄÉÎ 2ÏÍÝÎÉÁ [2008]  

 

10 

 

Dezvoltare organizaţională 

 

Sondajul a fost ´nsoŞit de o ofertŁ excepŞionalŁ adresatŁ membrilor ATR ĸi celor care doresc sŁ se 

afilieze la ATR. RespondenŞii trebuiau sŁ obŞinŁ un cod promoŞional, care le garanta o reducere de 75 

RON la plata cotizaŞiei pe anul 2008, rŁspunz©nd la trei ´ntrebŁri suplimentare, ´n finalul 

chestionarului. ParticipanŞii la sondaj ĸi-au manifestat, ´n proporŞie de 60%, interesul faŞŁ de oferta 

promoŞionalŁ ataĸatŁ sondajului. Din totalul de 47 de respondenŞi interesaŞi de codul promoŞional, 

47% sunt membri aderenŞi ai ATR, 15% sunt membri titulari, iar 38% sunt traducŁtori interesaŞi sŁ se 

afilieze organizaŞiei. Oferta promoŞionalŁ s-a bucurat de succes, atrŁg©nd fonduri la ATR de la 

membri, prin achitarea cotizaŞiilor pentru anul 2008, ĸi prin lŁrgirea organizaŞiei cu 12 noi membri 

ATR. 
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Concluzii 

 

Succesul pe care ´l va avea standardul european pe piaŞa rom©neascŁ depinde de gradul de acceptare 

´n r©ndul comunitŁŞii profesionale. Rezultatele prezentului studiu aratŁ un interes mare pentru 

standardul european, dorinŞŁ de informare, disponibilitate pentru aplicarea cerinŞelor standardului, 

precum ĸi interes pentru certificarea ´n baza standardului SR EN 15038. 

Pe baza rezultatelor sondajului, ATR a organizat o serie de trei seminarii sub titlul ĂTraducŁtorul 

rom©n ´n faŞa standardului european SR EN 15038ò. La cele trei evenimente, care s-au desfŁĸurat ´n 

oraĸele Cluj-Napoca (5 aprilie 2008), Bucureĸti (12 aprilie 2008) ĸi Braĸov (12 aprilie 2008), au 

participat ´n total 86 de traducŁtori, din care 19 au asistat numai la prezentarea gratuitŁ a standardului 

SR EN 15038, oferitŁ de ATR tuturor participanŞilor.. 

Prezentarea standardului european SR EN 15038, oferitŁ gratuit de ATR tuturor participanŞilor, a 

suscitat un deosebit interes ĸi a fost primitŁ pozitiv de participanŞii la evenimente. Pentru realizarea 

´n condiŞii optime a unei prezentŁri detaliate ĸi concrete a standardului, AsociaŞia TraducŁtorilor din 

Rom©nia a beneficiat de sprijinul AsociaŞiei de Standardizare din Rom©nia (ASRO). Doi 

reprezentanŞi ai ASRO au fost prezenŞi la evenimente pentru a rŁspunde ´ntrebŁrilor participanŞilor. 

De asemenea, ATR a depus eforturi pentru a obŞine licenŞa de a folosi citate din versiunea ´n limba 

rom©nŁ a standardului SR EN 15038, fapt ce a permis o prezentare cuprinzŁtoare a standardului. 

ParticipanŞii la cele trei seminarii au putut achiziŞiona standardul SR EN 15038 la preŞul subvenŞionat 

de ATR de 29 RON, aceastŁ ofertŁ excepŞionalŁ fiind valabilŁ, cu acordul ASRO, numai pe durata 

evenimentelor. Ċn mod curent, standardul poate fi achiziŞionat de la AsociaŞia de Standardizare din 

Rom©nia ĸi de la cele 18 Centre Zonale de Informare ĸi V©nzare ale ASRO din cadrul Camerelor de 

ComerŞ teritoriale din judeŞele: Alba, Arad, BacŁu, Bihor, BistriŞa, Botoĸani, Braĸov, Cluj, GalaŞi, 

Hunedoara, IalomiŞa, Iaĸi, Maramureĸ, Mureĸ, Suceava,Timiĸoara, Tulcea ĸi V©lcea. 
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!.%8A 

Rezultatele brute ale sondajului  

1) VŁ rugŁm sŁ specificaŞi forma de organizare sub care 
desfŁĸuraŞi activitŁŞi de traducere: 

 
NumŁr de rŁspunsuri 

 
Response Ratio 

TraducŁtor independent (PFA, traducŁtor autorizat etc.). 63 81% 

FirmŁ de traduceri (birou/agenŞie etc.). 11 14% 

Nu ĸtiu/Refuz sŁ rŁspund 2 3% 

Altele 2 3% 

2) AŞi auzit de standardul SR EN 15038 ĂServicii de 
traducere. CondiŞii cerute pentru prestarea 
serviciuluiò? 

 
NumŁr de rŁspunsuri 

 
Response Ratio 

Da 71 91% 

Nu 7 9% 

Nu ĸtiu/Refuz sŁ rŁspund 0 0% 

3) Cum aŞi aflat despre standardul SR EN 15038 ĂServicii de traducere. 
CondiŞii cerute pentru prestarea serviciuluiò? 

 
NumŁr de 
rŁspunsuri 

 
Pondere (%) 

AsociaŞia TraducŁtorilor din Rom©nia 43 55% 

Colegi  3 4% 

Internet 11 14% 

Grupuri de discuŞii online pentru traducŁtori  15 19% 

AsociaŞia de Standardizare din Rom©nia 0 0% 

Evenimente pentru traducŁtori (conferinŞe, seminarii, ´ntruniri etc.). 6 8% 

Altele 0 0% 

4) Ċn opinia dv., c©t de bine cunoaĸteŞi standardul 
SR EN 15038? 

 
NumŁr de rŁspunsuri 

 
Pondere (%) 

Deloc 47 60% 

Bine 25 32% 

Foarte bine 5 6% 

Nu ĸtiu/Refuz sŁ rŁspund 1 1% 

5) AŞi fi interesat sŁ aflaŞi mai multe despre 
standardul SR EN 15038? 

 
NumŁr de rŁspunsuri 

 
Pondere (%) 

Da 70 90% 

Nu 1 1% 
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Poate 7 9% 

Nu ĸtiu/Refuz sŁ rŁspund 0 0% 

6) ConsideraŞi cŁ era nevoie de un standard de 
calitate pentru serviciile de traducere? 

 
NumŁr de rŁspunsuri 

 
Pondere (%) 

Da 75 96% 

Nu 2 3% 

Nu ĸtiu/Refuz sŁ rŁspund 1 1% 

8) ConsideraŞi cŁ standardul este aplicabil pentru 
afacerea dv.? 

 
NumŁr de rŁspunsuri 

 
Pondere (%) 

Da 36 46% 

Nu 3 4% 

ParŞial 28 36% 

Nu ĸtiu/Refuz sŁ rŁspund 11 14% 

9) ConsideraŞi cŁ aplicarea cerinŞelor pentru 
prestarea serviciilor de traducere conŞinute ´n 
standardul SR EN 15038 ar fi beneficŁ afacerii dv.? 

 
NumŁr de rŁspunsuri 

 
Pondere (%) 

Da 40 51% 

Nu 3 4% 

Poate 30 38% 

Nu ĸtiu/Refuz sŁ rŁspund 5 6% 

10) Ce motive v-ar putea determina sŁ aplicaŞi cerinŞele 
standardului SR EN 15038 ´n afacerea dv.? 

 
NumŁr de rŁspunsuri 

 
Pondere (%) 

DiferenŞiere faŞŁ de concurenŞi 8 10% 

MarcŁ a calitŁŞii pentru clienŞi 47 60% 

ĊmbunŁtŁŞirea procedurilor interne de asigurare a calitŁŞii 17 22% 

Altele 6 8% 

11) AŞi ´ntreprins deja paĸi ´n vederea aplicŁrii 
cerinŞelor standardului SR EN 15038 ´n activitatea 
dv.? 

 
NumŁr de rŁspunsuri 

 
Pondere (%) 

Da 18 23% 

Nu 57 73% 

Nu ĸtiu/Refuz sŁ rŁspund 3 4% 

12) Ċn opinia dv., clienŞii vor recunoaĸte ĸi vor 
aprecia standardul SR EN 15038? 

 
NumŁr de rŁspunsuri 

 
Pondere (%) 

Da 26 33% 

Nu 3 4% 

Poate 45 58% 
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Nu ĸtiu/Refuz sŁ rŁspund 4 5% 

13) DeŞineŞi alte certificŁri de calitate pentru 
activitatea de traducere (ISO, DIN etc.)? 

 
NumŁr de rŁspunsuri 

 
Pondere (%) 

Da 3 4% 

Nu 74 95% 

Nu ĸtiu/Refuz sŁ rŁspund 1 1% 

14) AŞi obŞinut deja certificarea sau aŞi iniŞiat 
procedurile de certificare ´n baza standardului SR 
EN15038? 

 
NumŁr de rŁspunsuri 

 
Pondere (%) 

Da 4 5% 

Nu 73 94% 

Poate 0 0% 

Nu ĸtiu/Refuz sŁ rŁspund 1 1% 

15) AŞi lua ´n considerare posibilitatea de a obŞine 
certificarea ´n baza standardului SR EN 15038? 

 
NumŁr de rŁspunsuri 

 
Pondere (%) 

Da 44 56% 

Nu 7 9% 

Poate 25 32% 

Nu ĸtiu/Refuz sŁ rŁspund 2 3% 

16) VŁ invitŁm sŁ ne comunicaŞi alte comentarii, 
pŁreri sau sugestii legate de standardul SR EN 
15038 ĂServicii de traducere. CondiŞii cerute pentru 
prestarea serviciuluiò. 

 
NumŁr de rŁspunsuri 

 
Pondere (%) 

45 Respondents Skipped question #16 33 Responses Total 42% 

17) SecŞiunea urmŁtoare este rezervatŁ respondenŞilor care doresc sŁ 
beneficieze de reducerea de 75 RON la afilierea sau la plata cotizaŞiei ATR pe 
2008. DacŁ doriŞi sŁ profitaŞi de aceastŁ ofertŁ unicŁ ĸi sŁ obŞineŞi codul 
promoŞional, fŁrŁ a vŁ asuma nicio obligaŞie de a-l folosi, apŁsaŞi butonul "DA" 
pentru a continua cu detalii despre promoŞie. DacŁ nu doriŞi sŁ aflaŞi codul 
promoŞional ĸi nici sŁ profitaŞi de aceastŁ ofertŁ, selectaŞi opŞiunea "NU" pentru a 
merge direct la sf©rĸitul chestionarului. 

 
NumŁr de 
rŁspunsuri 

 
Pondere (%) 

DA, doresc sŁ aflu codul promoŞional fŁrŁ a-mi asuma nicio obligaŞie 47 60% 

NU, renunŞ la codul promoŞional ĸi vreau sŁ merg direct la sf©rĸitul 
sondajului 

31 40% 

20) Statut. BifaŞi opŞiunea aplicabilŁ: 
 

NumŁr de rŁspunsuri 
 

Pondere (%) 

Membru aderent al ATR 22 47% 

Membru titular al ATR 7 15% 

Doresc sŁ ader la ATR folosind codul promoŞional 18 38% 
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¢ƻŀǘŜ ŘǊŜǇǘǳǊƛƭŜ ŀǎǳǇǊŀ ŀŎŜǎǘǳƛ ǎǘǳŘƛǳ ŀǇŀǊǚƛƴ !ǎƻŎƛŀǚƛŜƛ ¢ǊŀŘǳŎŇǘƻǊƛƭƻǊ Řƛƴ wƻƳŃƴƛŀ. wŜǇǊƻŘǳŎŜǊŜŀ ƛƴǘŜƎǊŀƭŇ 

ǎŀǳ ǇŀǊǚƛŀƭŇ ŀ ǘŜȄǘǳƭǳƛ, a figurilor, a tabelelor sau a datelor ŎƻƴǚƛƴǳǘŜ ƞƴ ǇǊŜȊŜƴǘŀ ƭǳŎǊŀǊŜ este ǇŜǊƳƛǎŇ numai 

cu ŎƛǘŀǊŜŀ ǎǳǊǎŜƛ ǒƛ ŀ ŀǳǘƻǊǳƭǳƛ. 

 

ϭ !ǎƻŎƛŀǚƛŀ ¢ǊŀŘǳŎŇǘƻǊƛƭƻǊ Řƛƴ wƻƳŃƴia 

Aprilie 2008 

 


